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Werkgelegenheid, Arbeid
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Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen
Afdeling van het sectoraaloverleg

ERRATUM

Commission paritaire de l'industrie textile

CCT n? 178606/C0/120
du 21/02/2023

Correction du texte français :

- A l'article 2, le 4ème alinéa de l'article 8 modifié
de la CCT du 28 septembre 2007 doit être corrigé
comme suit: "Ces montants sont liés aux fluctua-
tions de l'indice du poste "Nettoyage de vête-
ments" de l'indice ~ des prix à la consomma
tion et correspond à l'index du mois de janvier
2023 qui s'établit à 134,18 points (base 2013 =
100)."

Décision du 1 7 -07- 2023

SERVICE PUBLIC FEDERAL

Emploi, Travail et
Concertation sociale
Direction générale Relations collectives de travail
Division de la concertation sectorielle

ERRATUM

Paritair Comité voor de textielnijverheid

CAO nr. 178606/C0/120
van 21/02/2023

Verbetering van de Franstalige tekst:

- In artikel 2, moet het 4de lid van de
gewijzigde artikel 8 van CAO van 28 septem-
ber 2007 als volgt verbeterd worden: "Ces
montants sont liés aux fluctuations de l'indice
du poste "Nettoyage de vêtements" de l'in-
dice ~ des prix à la consommation et cor
respond à l'index du mois de janvier 2023 qui
s'établit à 134,18 points (base 2013 = 100)."

Beslissing van 1 7 -07- 2023
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PARITAIR COMITE VOOR DE
TEXTIELNIJVERHEID

COMMISSION PARITAIRE DE
L'INDUSTRIE TEXTILE

COLLECTIEVE ARBEIDSOVEREENKOMST VAN
21 FEBRUARI 2023 BETREFFENDE DE
WERKKLEDIJ IN DE TEXTIELSECTOR

CONVENTION COLLECTIVE DE TRAVAIL DU 21
FEVRIER 2023 RELATIVE AU VETEMENT DE

TRAVAIL DANS LE SECTEUR TEXTILE

CAO van 28 september 2007: datum registratie 22
april 2008; registratienummer 87963

CCT du 28 septembre 2008: date d'enregistrement 22
avril 2008; numéro d'enregistrement 87963

Gelet op de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 Vu la convention collective de travail du 28 septembre
september 2007 betreffende de werkkledij in de 2007 relative au vêtement de travail dans Ie secteur
textielsector; textile;

Gelet op de collectieve arbeidsovereenkomst van 25
maart 2014 tot wijziging van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 28 september 2007
betreffende de werkkledij in de textielsector;

Gelet op de collectieve arbeidsovereenkomst van 27
februari 2018 tot wijziging van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 28 september 2007
betreffende de werkkledij in de textielsector;

Vu la convention collective de travail du 25 mars 2014
modifiant la convention collective de travail du 28
septembre 2007 relative au vêtement de travail dans
le secteur textile;

Vu la convention collective de travail du 27 février
2018 modifiant la convention collective de travail du
28 septembre 2007 relative au vêtement de travail
dans le secteur textile;

Gelet op de actualisatie van de vergoeding voor de Vu l'actualisation de l'indemnité pour Ie nettoyage, la
reiniging, de herstelling en het onderhoud van de réparation et l'entretien de vêtements de travail,
werkkledij,

WORDT TUSSEN

Algemeen Christelijk Vakverbond
Algemene Centrale ABW
Algemene Centrale der Liberale Vakbonden van
België,
enerzijds,

EN

FEDUSTRIA, de federatie van de textlel-, hout- en
meubelindustrie,
anderzijds

HET VOLGENDE OVEREENGEKOMEN:

IL EST CONVENU ENTRE

Confédération des Syndicats Chrétiens
Centrale Générale FGTB
Centrale Générale des Syndicats Libéraux de
Belgique
d'une part,

ET

FEDUSTRIA, la fédération de l'industrie du textile,
du bois et de l'ameublement,
d'autre part,

CE QUI SUIT:

Artikel1

§1 Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van
toepassing op alle textielondernemingen die onder de
bevoegdheid vallen van het Paritair Comité voor de
Textielnijverheid en op de arbeiders die zij
tewerkstellen, met uitzondering van de
ondernemingen en de erin tewerkgestelde arbeiders
die onder de bevoegdheid vallen van het Paritair
Subcomité voor de textielnijverheid uit het
administratief arrondissement Verviers (PSC 120.01)

Article 1

§1 La présente convention collective de travail
s'applique à toutes les entreprises du textile et à tous
les ouvriers y occupés qui relèvent de la compétence
de la Commission Paritaire de l'industrie textile, à
l'exception des entreprises et des ouvriers y occupés
qui relèvent de la compétence de la Sous-
Commission Paritaire de l'industrie textile de
l'arrondissement administratif de Verviers (SCP
120.01) et de la Sous-Commission Paritaire de la



en het Paritair Subcomité voor het vervaardigen van
en de handel in zakken in jute of in
vervangingsmaterialen (PSC 120.03).

Met "arbeiders" worden zowel de mannelijke als de
vrouwelijke arbeiders bedoeld.

§2 In afwijking van §1 is deze collectieve
arbeidsovereenkomst niet van toepassing op de
ondernemingen en de erin tewerkgestelde arbeiders,
waar de werkgever op 1 juli 2007 reeds zelf zorgde of
op zijn kosten liet zorgen voor het onderhoud van de
werkkledij.

fabrication et du commerce de sacs en jute ou en
matériaux de remplacement (SCP 120.03).

On entend par «ouvriers» les ouvriers et les ouvrières.

§2 Par dérogation au §1, cette convention collective
de travail ne s'applique pas aux entreprises et aux
ouvriers y occupés dans lesquelles l'employeur, en
date du 1er juillet 2007, assurait déjà ou faisait déjà
assurer à ses frais l'entretien du vêtement de travail.

Artikel 8 van de voornoemde CAO van 28 september L'article 8 de la CCT susmentionnée du 28 septembre
2007, zoals laatst gewijzigd door de CAO van 27 2007, modifiée en dernier lieu par la CCT du 27 février
februari 2018, wordt vervangen door volgende tekst: 2018, est remplacé par Ie texte suivant:

"De kosten van de reiniging, de
herstelling en het onderhoud van de
werkkledij worden vastgesteld op:

- 0,61 euro per effectief gepresteerde
dag voor een stofjas of kiel;

- 1,19 euro per effectief gepresteerde
dag voor een overall of pak (broek enjas
afwindpak).

Deze bedragen zijn gekoppeld aan de
schommelingen van het indexcijfer voor
de post "Reiniging van kleding" van het
indexclj'fer van de maand januari 2023
dat 134,18 punten (basis 2013 = 100)
bedraagt.

De eventuele aanpassingen zullen
éénmaal per jaar doorgevoerd worden
per indexschijfvan 10%.

Daartoe zal telkens in de maand januari
nagegaan worden of de schommeling
van het indexcijfer van de post
"Reiniging van kleding" al dan niet 10%
overschrijdt. n

«Le coût du nettoyage, de la
réparation et de l'entretien du
vêtement de travail est établi à:

- 0,61 euro par journée effectivement
prestée, pour un cache-poussière ou
une blouse;
- 1,19 euro par journée effectivement
prestée, pour une salopette ou un
ensemble (pantalon et veste ou
blouson).

Ces montants sont liés aux
fluctuations de l'indice du poste
«Nettoyage de vêtements» de I'index~
de& prix~àla~~consommationet
cerrespond à l'index du mois de
janvier 2023 qui s'établit à 134,18
points (base 2013 = 100).

Les adaptations éventuelles auront
lieu une fois par an par tranche
d'index de 10%.

A cet effet, on examinera à chaque
mois de janvier si l'indice du poste
«Nettoyage de vêtements» a
dépassé ou non les 10%.»

{

De ondertekenende partijen vragen dat deze
collectieve arbeidsovereenkomst algemeen
verbindend zou verklaard worden per koninklijk
besluit.

Les parties signataires demandent que la présente
convention collective de travail soit rendue obligatoire
par arrêté royal.
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Deze collectieve overeenkomst treedt in werking op 1
januari 2023, Zij wordt gesloten voor onbepaalde duur
en kan opgezegd worden door elk van de
ondertekenende partijen mits een opzeg van drie
maanden betekend per aangetekend schrijven aan de
voorzitter van het paritair comité en aan de
ondertekenende partijen,

La présente convention collective de travail entre en
vigueur le 1er janvier 2023, Elle est conclue pour une
durée indéterminée et peut être dénoncée par
chacune des parties signataires moyennant un
préavis de trois mois, signifié par lettre recommandée
au président de la commission paritaire et aux parties
signataires,
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